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Chi serva ad oters, serva a se stess
Da Dr. med. Paul Gut, San Murezzan.

September 1943. In consequenza da las dandettas müdedas
politicas e militarias in Italia avet il regimaint alpin da cunfin in
quel eau fatsch servezzan ed in chosas sanitarias cumand, he eau
arvtschieu l'invid da «schinager» per divers mais il vestiari civil.
Appaina entro in servezzan ed occupo mieu post, stovettan gnir
arvtschidas seguond cumands presents ogni di tschientineras, ün di
daffat 500, persunas fügidas da las preschuns d'Italia, inglais, crecs,
negers, antifaschists, israelits, duonnas portauntas, poppins, nons ctr.
Perche per quaists tuots eira i'l ester limitrof «prievel da la vita» scu
chi tuna l'expressiun offiziela.

La granda rotscha capitet zuond inaspettedamaing e que drovet
qualche temp fin cha survgnit il detachement d'igiena da la brigada
da cunfin. (20 sudos da saniled suot il cumand d'ün Sergent Magiur.)
La truppa da sanited dal regimaint nun sus-chaiva eau pigler davent.
Iis fiigitivs ed internos eiran perö in ün stedi correspondent a que
ch'els avaivan gieu da fer tres. Bgers eiran gnieus a pe nüd ed in
sdratscha sur pass inglatschos e viettas alpinas da cuntrabandiers,
exausts, plains da pluogls, ammalos da malaria, disgrazehos.

Cher fer? Materielmaing füt la chosa simpla: ün vegl ospidel our
d'adöver ed hotels vöds. Ma persunelmaing?

In quaista situaziun da pissers d'organisaziun s'accumplit il
prinzipi dal «Rotary»: Chi serva ad oters, serva a se stess. Aunz la

guerra avaiva eau dirett divers cuors e fundo societeds da Samari-
tauns, tgnieu referats ed examino ils resultats dals cuors; ed uossa,
bgers ans zieva, am trettan las damas da la societed Samaritauna da
Samedan our dal imbarraz. Squasi tuot ils hoinens eiran entros in
servezzan militari. Las Samaritaunas as organisettan ed ün'ura
zieva füt la prüma cumpagnia in aeziun i'l champ dals fiigitivs. In
lavur poch appetisanta (pluogls), ma grata tgnittan las Samaritaunas
da bass e ot our di e not fin ch'arrivet ün detachement d'igiena cun
duscha e char da desinfeeziun, e pisserettan eir auneha zieva per las
duonnas ed infaunts traunter ils fügitivs.

A nun gnit discuss la teoria scha las Samaritaunas füssan parti-
das aint illa sanited da defaisa locala, o illa sanited da proteeziun
cunter attachs da* l'ajer. Bsögn nun cognuoscha ne cumands ne
classificaziun. Eau ingrazeh eir co per la stupenda organisaziun e

comuniun operativa.
Nus volains e pudains comprover eir inavaunt, cha traunter nossa

crusch alva ed i'l fuonz cotschen nun saja be üna coerenza araldica,
dimperse qna connexiun interna, e cha immez il battibuogl da la
guerra exista ün pitschen pövel, chi observa minuziusamaing las
convenziuns da Haag, dal an 1907, her, hoz e damaun. Nus druverons
mauns e cour fin a la fin da la guerra e pü inavaunt, in unifuorma ed
in civil, per musser cha la Svizzra saja e restero il centro dals ideels
da la Crusch-Cotschna. Quetaunt dajan s'inacordscher ils degns
fügitivs ed internos (que do eir divers indegns chi meritessan
schlops).

Usche accomplins nus 1'artichel 12 da la convenziun da Haag
dals 18 October 1907 chi tuna: «In manchaunza d'üna cunvegna spe-
ziela daja il stedi neutrel spordscher a las persunas chi haun tiers el
chatto ricover, nudrimaint, vestiari ed oter agüd chi dumanda la
charited umauna. Un pilot inglais fügieu da la preschunia italiauna
ed ün chapitauni alpin italiaun respundettan sün mieu salüd a nos
cunfin: «I'm very glad to be in Switzerland!» (Eau sun cuntaint
d'esser in Svizzra). E: «Le ringrazio tanto per tutto che la Svizzera
fä per noi.» (Eau AI ingrazch fich per tuot que cha la Svizzra fo per
nus).

Cura cha tuot la lavur marchaiva a satislacziun saglit in iina
vschinauncha da l'Engiadina sur ün infaunt aint in mieu velo chi
giaiva svelt. Sainza cognuschentscha e cun üna ruottadüra dal cupi-
gliun avierta ed inascreda e, teoreticamaing mortela, für eau trans-
purto d'üna Samaritauna, ch'eau avaiva a. s. t. instruieu in ün da
mieus cuors, in ün local per gnir opero. Cha la disgrazcha nun avelt
noschas consequenzas per me, he eau d'ingrazcher pustüt al fat, cha
la pleia nun füt gnida laveda our, que chi avess mno auncha pü
ascria da la via i'l tscherve. Hoz am chatt eau bod pü bain cu aunz
la cupicha. «Chi serva ad oters, serva a se stess!»

Ama tieu prossem, fin taunt ch'el viva; regals e bels pleds da
consolaziun zieva la mort nun al güdan pü ünguotta!

La nostra giornata e come una tela tessuta dai
varii nostri doveri quotidiani: lavoro, riposo.
preghiera, pazienza... Ogni minuto e come un
filo di queslo tessuto. E poco, pochissima cosa
in un tessuto un filo; ma it tessuto non e bello
se tulli i [Hi non sono al proprio posto. P. Faber.
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Nous avons hesoin de samaritains!
Par le D'- med. H. Schneider, Zurich. Traduit par les soins de l'A. S. S.

Par les temps difficiles que nous traversons actuellement, l'activite
du samaritain revet une importance toute particuliere. La vie actuelle
exige de nous non seulement ä renoncer ä bien du luxe, ä des plaisirs
et ä des commodites dans notre vie quotidiennc, en resume ä abaisser
sensiblement notre standard de vie generalement eleve, mais eile
demande, outre tout cela, que chacun soit pret ä se depenscr en tout
temps et de toutes ses forces en faveur de la communaute.

Nous n'avons pas encore echappe ä tous les dangers de guerre qui
menacent noire pays et nous ne savons pas non plus si un jour nous
ne devrons pas aussi endurer toutes les souffrances qu'impose la
conduite moderne de la guerre. Aujourd'hui, nous ne pouvons pas ne
plus ignorer et nous leurrer d'illusions sur ce que signifie la guerre
totale. Nous savons pertinemment que tout moyen susceptible de
reduire la resistance de l'ennemi est employe sans arriere-pensee, sans
se soucier du droit des peuples. Ceci signifie avant tout que la guerre
ne menage d'aucune maniere la population civile et, qu'en principe,
il n'y a pour ainsi dire pas de difference entre l'armee et la population
civile.

Exactement comme l'armee possede un service de sante avec un
personnel bien instruit, l'arriere a besoin, en cas de guerre, d'un
nombre considerable de samaritaines sur qui il peut compter. Dans le
cas contraire, il ne peut pas etre offert de garantie pour une aide süffisante

en cas de blessures et de maladies subites.Les quelques medecins
qui seront encore ä disposition de la population civile ne pourront pas
etre partout ä la fois et agir. Ils n'auront certes pas le temps de s'oc-
cuper des premiers secours.

II y a done encore une täche considerable ä remplir. Celui qui
possede des aptitudes dans la matiere et qui dispose d'un peu de

temps devrait sentir naitre en lui l'obligation morale d'acquerir des
connaissances samaritaines qui lui permettront, en cas de guerre, de
fournir un travail utile dans ce domaine.

Seuls les cours de samaritains dans lesquels on dispose du temps
necessaire pour b6neficier d'une instruction approfondie offrent les
conditions requises.

Celui qui ne possede pas dejä des notions prealables Vendues ne
pourra pas, en quelques heures, devenir un samaritain. Bien des
choses sont necessaires. II s'agit en tout premier lieu d'acquerir de
solides connaissances dans l'anatomie. Seul celui qui connaitra la
structure et les fonctions du corps humain dans leurs traits principaux
pourra secourir efficacement. Bien qu'il s'agisse avant tout des os et
des articulations, ainsi que du Systeme circulatoire, moins des
rapports compliquäs des organes internes, la täche n'en est pas moins
grande et difficile et exige une etude suivie et laborieuse. Et cepen-
dant, la maitrise de cette matiere est la condition primordiale et
indispensable pour comprendre les besoins des premiers secours et

partant pour les mettre en pratique.
Dans la seconde partie de l'instruction theorique, on traite ces

besoins. Les plaies, les foulures et les luxations d'articulations, les
fractures, les brülures et beaucoup d'autres choses requierenl des

premiers secours entendus. Une aide efficace depend des mesures
prises dans l'application de l'h^mostase, de pansements protecteurs,
de fixations, etc. II va de soi que ce vaste chapitre ne peut etre traitä
que dans ses lignes principales.

Au surplus, il est impossible de donner des directives schema-
tiques pour tous les cas qui se produisent, directives qui seraient ä

apprendre par coeur. Chaque cas se presente sous d'autres aspects et a
ses particularites, independamment du fait que les premiers secours
doivent toujours s'adapter aux circonstances exterieures du moment.
Celles-ci dependent de la situation generale, de la distance jusqu'au
prochain höpital, des possibilites de transport et enfin du materiel qui
est ä disposition.

La täche du cours de samaritains nest done pas d'inculquer le
plus de connaissances possible. Le precede tout entier de l'enseigne-
ment theorique, qui souvent n'est malheureusement pas suffisamment
pris au serieux, doit rechercher des le debut ä stimuler les participants
ä concevoir les choses personnellement et logiqueinent. II faut attri-
buer une grande importance ä la facon dont les mädecins dirigenl les

cours de samaritains et font leurs exposes theoriques. De la vivacitä
et de l'evidence sont aussi essentielles qu'un langage precis,
comprehensible ä tout le monde et oü des mots etrangers ne seront employes
que 1'orsqu'il est impossible de les eviter. Ceci est assez difficile. Bien
des participants aux cours travaillent intensivement toute la journee,
et le soir ils sont fatigues et peu aptes ä enregistrer les choses. Ils ont
parfois bien de la peine ä se concentrer pour pouvoir suivre les
explications du medecin. II est done indispensable de revenir toujours ä

nouveau sur ce qui est important.
La formation pratique consisle dans les cours principalement

dans la connaissance des pansements et la technique des transports.
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